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Врз основа на член 22 став 1 точка 4, 

член 36 став 1 точка 6 и член 62 став 1 од 

Законот за Локална самоуправа (Сл. Весник 

на РМ бр. 5/2002), а во врска со член 34 од 

Законот за Јавни патишта (Сл. Весник на РМ 

бр. 84/2008) Советот на Општина Кичево на 

                            седница одржана на ден 

                           ја усвои следната: 
 

 
 

 П  Р  О  Г  Р  А  М  А  

Në   bazë   të   nenit   22,   paragrafi   1, 

pika 4, nenit 36, paragrafi 1, pika 6, dhe neni 

62, paragrafi 1 të Ligjit për vetëqeverisje lokale 

(“Gazeta zyrtare e RM-së” nr.5/2002),  dhe në 

lidhje ne nenin 34 nga Ligji për rrugët publike 

(“Gazeta   zyrtare   e   RM-së”   nr.   84/2008), 

Këshilli i Komunës së Kërçovës, në mbledhjen 

e                                ,    të    mbajtur    më     

dt. 

                          ,  miratoi këtë: 

 
P R O G R A M 

 

за зимско одржување на улиците и 

локалните патишта во Општината 

Кичево во периодот 2022 – 2023 година 

 
Член 1 

 
За безбеднo и непречено одвивање на 

сообраќајот на улиците и локалните патишта 

во Општината се донесува Програма со која 

се утврдува приоритетот, начинот на 

извршување и превземање на обврски за 

извршување на работите за зимско 

одржување на улиците и локалните патишта 

во градот и населените места во Општината 

Кичево. 

 
Член 2 

 
Имајќи ја во предвид големината на 

територијата на Општината и должината на 

уличната и локалната патна мрежа и 

интезитетот на сообраќајот , зимското 

одржуваљње ќе се подели на три реони и 

тоа. 

-Прв реон. Територија на град Кичево; и 

населените места Осој и Раштани 

-Втор реон : Северен регион односно 

населените места во поранешните Општини 

Зајас и Осломеј и населенитѕе места 

Трапчин Дол, Мамудовци и Лазоровци. 

-Трет реон : Јужен регион кој ги опфаќа 

териториите на поранешните Општини 

Другово и Вранештица и локалниот пат 

për mirëmbajtjen e rrugëve dhe rrugicave 

lokale gjatë dimërit në Komunën e Kërçovës 

në periudhën 2022-2023 

 
Neni 1 

 
Për sigurimin dhe mospengimin e 

zhvillimit të komunikacionit nëpër rrugët dhe 

rrugicat lokale në Komunë sillet Program, me 

të cilin caktohet përparësia, mënyra e zbatimit 

dhe marrja e obligimeve për zbatimin e punëve 

për mirëmbajtjen dimërore të rrugëve dhe 

rrugicave në qytet dhe në vendbanimet e 

Komunës së Kërçovës. 
 

 
 

Neni 2 

 
Duke  pasur  parasysh  madhësinë  e 

territorit të Komunës dhe gjatësinë e rrugëve 

dhe rrjetit lokal rrugor si dhe intensitetin e 

komunikacionit,  mirëmbajtja  dimërore  ndahet 

në tre rajone dhe atë: 

 
-  Rajoni  i  parë:  Territori  i  qytetit  të 

Kërçovës; dhe vendbanimet Osoj dhe Reshtan; 

- Rajoni i dytë: Rajoni verior, gjegjësisht 

vendbanimet në komunat e mëparshme, Zajaz 

dhe Osllome, dhe vendbanimet Trapçidoll, 

Mafmude dhe Llazorovcë. 

- Rajoni i tretë: Rajoni jugor, i cili i 

përfshin territoret e komunave të mëparshme, 

Dërgovë  dhe  Vraneshnicë,  dhe  rrugën  lokale 
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Кичево-Крушино-Кнежино. 

 
Член 3 

 
За поефикасно зимско одржување на 

локалните патишта и улици секој реон се 

дели на по две приоритетни групи на 

одржување и тоа за: 

-ПРВ РЕОН: Прва приоритетна 

Kërçovë – Krushinë – Knezhinë. 

 
Neni 3 

 
Për mirëmbajtje dimërore më efikase të 

rrugëve lokale dhe rrugicave, çdo rajon ndahet 

në nga dy grupe prioritare të mirëmbajtjes dhe 

atë për: 

-    RAJONI I PARË: Grupi i parë prioritar: 
група: 

 
1.   „Булевар Ослободување“ 

2.   „Маршал Тито“ 

3.   „11 – Септември“ 

4.   „Борис Кидрич“ 

5.   „Рудничка“ 

6.   „11 – ти Октомври“ 

7.   „Кузман Јосифоски Питу“ 

8.   „Тане Цалески“ 

9.   „Јанко Михајлоски“ ( делницата до 

спојот со ул. „Маршал Тито“ до 

спојот со ул. „Тане Цалески“ ) 

10.  „29 – ти Ноември“ 

11.  „Амит Челопечанец“ 

12.  „Белградска“ 

13.  „Гоце Делчев“ 

14.  „Партизански Одреди“ 

15.  „Веле Змејкоски“ 

16.  „Вардарска“ 

17.  „Ужичка“ 

18. „Арсо Војвода“ и „Трпе Блажески“ 

( асфалтниот коловоз ) 

19. „Јане  Сандански“  (  асфалтниот 

коловоз ) 

20.  „Исеин Акиоски“ 

21.  „Загорје“ 

22.  „Прилепска“ 

23. „Тренко     Тасески“     (асфалтиран 

коловоз) 

24.  Локалните патишта за Н.М. Осој и 

Раштани. 

 
- Во втора приоритетна група на улици 

и локални    патишта    за    зимско 

одржување влегуваат сите останати 

улици во градот и населените места 

 
-ВТОР РЕОН – Прва приоритетна група 

 
1.   “Bulevari  Çlirimi” 

2.   “Mareshali Tito" 

3.   “11- Shtatori” 

4.   “Boris Kidriç” 

5.   “Rudniçka” 

6.   “11 – të Tetori” 

7.   “Kuzman Josifoski Pitu” 

8.   “Tane Caleski” 

9.   ”Janko   Mihajlloski”   (njësia   deri   në 

takim me rrugën “Mareshali Tito” e deri 

te takimi me rrugën “Tane Caleski”) 

10. “29 – të Nëntori” 

11. ”Amit Çellopeçanec” 

12. ”Bellgradska” 

13. ”Goce Dellçev” 

14. “Aradhat Partizane” 

15. ”Vele Zmejkoski” 

16. ”Vardarska” 

17. “Uzhiçka” 

18. “Arso Vojvoda” dhe “Tërpe Bllazheski” 

(pjesa e asfaltuar) 

19. “Jane Sandanski” (pjesa e asfaltuar) 

20. ”Isein Akioski” 

21. “Zagorje” 

22. “Prilepska” 

23. “Trenko Taseski” (pjesa e asfaltuar) 

24. Rrugët lokale për v.b. Osoj dhe Reshtan. 

 
- Në grupin e dytë prioritar të rrugëve dhe 

rrugicave lokale për mirëmbajtje 

dimërore hyjnë të gjithë rrugët tjera në 

qytet dhe vendbanime. 

 
-    RAJONI   I   DYTË   –   Grupi   i   parë 

prioritar 

 
- Në  këtë  grup  prioritar  hyjnë  rrugën 

lokale dhe rrugicat lokale, të cilat çojnë 
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-Во оваа приоритена група влеуваат 

локалните патишта и локалните улици кој 

водат до центарот односно училиштето на 

населените места : 

1.Зајас-теќе (три локални патишта од 

Магистрален пат) 

2.Зајас-џума (три локални патишта од 

Магистрален пат) 

3.Зајас-челиковци (два локални пата од 

Магистрален пат) 

4.Локален пат Сатеска-Грешница-Речани 

до Бачишта со крак за Лешница 

5.Локален Пат за н.м. Горно и Долно 

Страгомишта. 

6.Локален пат за село Мидинци, 

7.Локален пат за село Букојчани, 

8.Локален пат за село Тајмиште. 

9.Локален пат за Длапкин дол-Колибари- 

Црвевци со два крака на излез кон 

Регионален пат за Осломеј 

10.Од регионален пат за Осломеј и Туин до 

селата Мамудовци и Лазоровци 

11. Од регионален пат за Осломеј и Туин 

до селата Стрелци-Гарани-Шутово и 

Премка 

12. Од регионален пат за Туин до селата 

Србица и Ново село 

13. Од регионален пат за Туин до селата 

Жубрино-Поповјани и Јагол Доленци со 

крак за село Јагол. 

14. Од регионален пат за Туин до селата 

Аранѓел и Србица 

15. Од регионален пат за Туин до селата 

Поповјани и Јагол Доленци 

16Од село Јагол Доленци до село Бериково 

со крак за село Папрадишта 

 
- Во    втора    приоритетна    група    за 

зимско одржување влегуваат сите 

останати локални патишта и улици во 

населените места. 

 
-ТТРЕТ РЕОН – Прва приоритетна група 

 
-Во оваа приоритена група влеуваат 

локалните патишта и локалните улици кој 

водат до центарот односно училиштето на 

drejt  qendrës,  gjegjësisht  shkollat  në 

vendbanimet: 

1.   Zajaz  –  Teqe  (tri  rrugë  lokale  prej 

Rrugës magjistrale) 

2.   Zajaz  –  Xhuma  (tri  rrugë  lokale  prej 

Rrugës magjistrale) 

3.   Zajaz  –  Çelikaj  (dy  rrugë  lokale  prej 

Rrugës magjistrale) 

4.   Rrugë  lokale  Sateskë  –  Greshnicë  – 

Reçan deri në Baçishtë me pjesë për 

Leshnicë 

5.   Rrugë  lokale  për  v.b.  Drogomishti  i 

Madh dhe i Vogël. 

6.   Rrugë lokale për fshatin Midincë, 

7.   Rrugë lokale për fshatin Bukojçan, 

8.   Rrugë lokale për fshatin Tajmishtë. 

9.   Rrugë lokale për Dllapkindoll – Kolibar 

– Cërvicë, me dy drejtime në dalje drejt 

Rrugës rajonale për Osllomej 

10. Nga  rruga  rajonale  për  Osllomej  dhe 

Tuhin deri te fshatrat Mafmude dhe 

Llazorovcë 

11. Nga rruga rajonale për Osllomesë dhe 

f.Tuhin deri te fshatrat Strellcë – Garanë 

– Shutovë dhe Premkë 

12. Nga  rruga  rajonale  për  Tuhin  deri  te 

fshatrat Sërbicë dhe Novosell 

13. Nga  rruga  rajonale  për  Tuhin  deri  te 

fshatrar Zhubrinë – Popovjan dhe Jagoll 

Dolencë me drejtim për fshatin Jagoll. 

14. Nga  rruga  rajonale  për  Tuhin  deri  te 

fshatrat Haranjell dhe Sërbicë 

15. Nga  rruga  rajonale  për  Tuhin  deri  te 

fshatrat Popojan dhe Jagoll Dolencë 

16. Nga fshati Jagoll Dolencë deri te fshati 

Berikovë me drejtim për fshatin 

Prapadisht. 

 
- Në    grupin    e    dytë    prioritar    për 

mirëmbajtje dimërore hyjnë të gjithë 

rrugët tjera lokale dhe rrugicat në 

vendbanimet. 

 
- RAJONI  I  TRETË   –   Grupi   i   pare 

prioritar 

 
- Në këtë grup prioritar hyjnë rrugët 

lokale dhe rrugicat lokale që çojnë drejt 
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населените места : 

1.Од Магистрален пат излез кај АМС низ 

село Другово до зградата на Општината 

2.Од  Магистрален пат до село Пополжани 

3.Од Магистрален пат до село Лавчани 

(црква) 

4, Од Магистрален пат преку село Извор до 

село Попоец 

5.Локален пат за село Ехлоец и Иванчишта 

од Рег.пат Извор-Бошков мост. 

6.Локален пат Извор до Долно и Горно 

Душогубица, 

7.Локален пат Извор-Кленоец, 

8. Од  Магистрален пат до село Малкоец 

9. Од регионален пат за Битола до 

Манастир Св.Пречиста 

10. Од регионален пат за Битола до 

село Видрани 

11.Од регионален пат за Битола преку село 

Брждани до село Јудово 

12. Од регионален пат за Битола до 

село Свињишта 

13. Од регионален пат за Битола до село 

Козица 

14. Од регионален пат за Битола до село 

Кладник 

15. Од регионален пат за Битола до село 

Белица 

16. Од регионален пат за Битола до село 

Прострање 

17. Од регионален пат за Битола до село Цер 

и крак за село Црско 

18.Од  Магистрален пат Преку село Србјани 

до Регионален Пат за Македонски брод 

19. Од Регионален Пат за Македонски брод 

до село Карбуница. 

20. Од Регионален Пат за Македонски брод 

до село Староец. 

21. Од Регионален Пат за Македонски брод 

до село Бигор Доленци. 

22. Од Регионален Пат за Македонски брод 

до село до Регионален Пат за село 

Вранештица со крак за село Атишта 

23.Од Регионален Пат за Македонски 

брод  преку селата Челопеци,Светорача до 

Рбетино со краци за селата Мијокази, 

Орланци и Речани. 

24. Локален Пат од село Светорача до 

qendrës, gjegjësisht shkollat në 

vendbanimet: 

1.   Nga Rruga magjistrale dalje te “AMS” 

nëpër fsh. Dërgovë deri te ndërtesa e 

Komunës 

2.   Nga rruga magjistrale deri te fshati 

Popollzhan 

3.   Nga rruga magjistrale deri te fshati 

Llavçani (kisha) 

4.   Nga rruga magjistrale përmes fshatit 

Izvor deri te fshati Popoec 

5.   Rruga lokale për fshatin Ehlloec dhe 

Ivançishtë nga rruga rajonale Izvor – ura 

Boshko. 

6.   Rruga lokale Izvor deri te Dushogubica 
e Poshtme dhe e Sipërme, 

7.   Rruga lokale Izvor – Klenoec, 

8.   Nga rruga magjistrale deri te fshati 

Mallkoec 

9.   Nga rruga rajonale për Manastir deri te 

Manastiri Shën Mëria e Virgjër. 

10. Nga rruga rajonale për Manastir deri te 

fshati Vidran 

11. Nga rruga rajonale për Manastir përmes 

fshatit Bërzhdan deri te fshati Judovë 

12. Nga rruga rajonale për Manastir deri te 

fshati Svinjishta 

13. Nga rruga rajonale për Manastir deri te 

fshati Kozica 

14. Nga rruga rajonale për Manastir deri te 

fshati Klladnik 

15. Nga rruga rajonale për Manastir deri te 

fshati Belicë 

16. Nga rruga rajonalepër Manastir deri te 

fshati Prostranje 

17. Nga rruga rajonale për Manastir deri te 

fshati Cer dhe pjesa për fshatin Cërsko 

18. Nga rruga magjistrale përmes fshatit 

Sërbjan deri te rruga rajonale për 

Makedonski Brod 

19. Nga rruga rajonale për Makedonski 

Brod deri te fshati Karbunicë. 

20. Nga rruga rajonale për Makedonski 

Brod deri te fshati Staroec. 

21. Nga rruga rajonale për Makedonski 

Brod deri te fshati Bigor Dolencë. 

22. Nga rruga rajonale për Makedonski 

Brod deri te fshati deri rrugën rajonale 
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село Крушица 

25. Локален Пат од село Светорача до село 

Козичино 

 
- Во    втора    приоритетна    група    за 

зимско одржување влегуваат сите 

останати локални патишта и улици во 

населените места. 

 
Член 4 

 
Зимското одржување на улиците и 

локалните патишта ќе се врши согласно 

утврдениот приоритет по оваа Програма и 

на следниов начин: 

- Во  случај  на  голомразица  и  после 

чистење на снег ќе се врши 

посипување  на  коловозот  со 

мешавина од индустриска сол и 

камена ситнеж. 

- Во  случај  на  снежни  врнежи  ќе  се 

врши чистење на снегот од коловозот 

со соодветна механизација, а на 

јавните прометни пешачки површини 

и премини каде што не гравитираат 

станбени, деловни, административни 

и други јавни објекти чистењето ќе се 

врши рачно. 

 
- На     јавните     прометни     пешачки 

површини на кои што гравитираат 

станбени, деловни, админисративни и 

други јавни објекти се задолжуваат 

грѓаните односно правните лица кои 

се сопственици или корисници на 

истите сами да го извршат чистењето 

на снегот пред нивните објекти. 

- Во     случај     на     снежни     врнежи 

поголеми  од  30  см.  Општината 

Кичево во соработка со Подрачното 

одделение на Дирекцијата за заштита 

и спасување    во    Кичево,    ќе    ги 

превземе понатамошните работи и 

активности за расчистување на 

таквите снежни врнежи. 

për fshatin Vraneshnicë, me drejtim për 

fshatin Atishtë. 

23. Nga rruga rajonale për Makedonski 

Brod përmes fshatrave Çellopek, 

Svetoraçë, deri Rëbetino me drejtime 

për fshatrat Mijokaz, Orllancë dhe 

Reçan. 

24. Rrugë lokale nga fshati Svetoraçë deri te 

fshati Krushica 

25. Rrugë lokale nga fshati Svetoraçë deri te 

fshati Koziçino 

 
- Në grupin e dytë prioritar për 

mirëmbajtje dimërore hyjnë të gjithë 

rrugët tjera lokale dhe rrugicat në 

vendbanimet. 

 
Neni 4 

 
Mirëmbajtja dimërore e rrugëve dhe 

rrugicave, do të kryhet në pajtim me prioritetet 

e miratuara sipas Programit në këtë mënyrë: 

- Në rast të ngricave edhe pas pastrimit të 

borës do të hudhet krypë e përzier 

industrijale dhe gurë të bluar. 

- Në rast të rreshjeve të borës do të bëhet 

pastrimi  i  borës  nga      trasa  me 

mekanizma përkatëse, ndërsa në 

sipërfaqet  e  kalueshme  këmbësore  ku 

nuk gravitojnë     objekte     banesore, 

afariste, administrative dhe objekte tjera 

publike, pastrimi do të kryhet me dorë. 

 
- Në   sipërfaqet   publike   për   kalim   të 

këmbësorëve në të cilët gravitojnë 

objektet  banesore,  afariste, 

administrative dhe objekte tjera publike, 

obligohen qytetarët gjegjësisht personat 

juridikë të cilët janë pronarë ose 

shfrytzues të tyre, që vetë ta bëjnë 

pastrimin e borës. 

- Në rast të rreshjeve të borës mbi 30 cm 

Komuna  e  Kërçovës  në  bashkëpunim 

me Njësinë rajonale të Drejtorisë për 

mbrojtje dhe shpëtim në Kërçovë, do t’i 

ndërmarrë punët e mëtejme dhe 

aktivitetet për pastrimin e rreshjeve të 

borës. 
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Член 5 

 
Чистењето на снегот од коловозите 

на улиците и локалните патишта ќе се врши 

редовно и со обезбедување потребна 

минимална ширина на очистен коловоз, а по 

целата должина на истите. 

 
Член 6 

 
Чистењето на снегот започнува со 

почетокот на врнежите и трае до целосно 

расчистување. При таквата активност 

доколку се јави потреба на определени 

улици и локални патишта, во соработка и 

координација со сообраќајната полиција 

може да се направи времено прекинување на 

движење на сообраќајот се додека не се 

обезбедат минимални услови за одвивање на 

истиот. 

Neni 5 
 

Pastrimi   i  borës   nga  kthesat   rrugore, 

rrugët dhe rrugicat lokale do të bëhet në rregull 

dhe me sigurimin e gjërsisë minimale në kthesat 

e pastruara rrugore, ndërsa gjatë gjithë gjatësisë 

së tyre. 

 
Neni 6 

 
Pastrimi i borës fillon me fillimin e 

rreshjeve  dhe  zgjat  deri  në  pastrimin  e  tyre. 

Nëse gjatë aktiviteteve të tyre paraqitet nevoja e 

rrugicave të theksuara, në bashkëpunim me 

koordinimin e policisë së trafikut mund të 

ndodhë ndërprerje e përkohshme e lëvizjes së 

komunikacionit, deri sa të sigurohen kushte 

minimale për zhvillimin e tij. 
 

 
 

Neni 7 

Член 7 
 

Работите на зимско одржување на 

улиците и локалните патишта на 

територијата на Оштина Кичево ќе бидат 

извршени прeку Јавното претпријатие 

„Комуналец“ Кичево, основано од страна на 

Општината Кичево кое меѓудругото има 

задaча за зимско одржување на улиците и 

локалните патишта на Општината Кичево и 

Надворешни фирми кои преку тендер за 

јавна набавка ќе ги обезбеди Општината. 

 
Член 8 

За финансирањето на извршените 
работите кои се предмет на оваа програма 

Општината Кичево ќе склучат посебен 

Договор. 

Се задолжува Општината Кичево во 

Буџетот да предвиди средства за реализација 

на оваа Програма. 

 
Punët  e  mirëmbajtëjes  dimërore  të 

rrugëve dhe rrugicave lokale në territorin e 

Komunës së Kërçovës do të zbatohen nëpërmjet 

Ndërmarrjes publike “Komunalec” në Kërçovë, 

e themeluar nga ana e Komunës së Kërçovës, e 

cila përveç tjerash ka për detyrë mirëmbajtjen 

dimërore të rrugëve dhe rrugicave lokale në 

Komunën e Kërçovës dhe Firma të jashtme, të 

cilat përmes tenderit për furnizime publike do 

t’i sigurojë Komuna. 

 
Neni 8 

 
Për financimin e punëve të kryera që janë 

lëndë e këtij programi, Komuna e Kërçovës do 

të lidhë Kontratë të veçantë. 

Obligohet Komuna e Kërçovës që në 

Buxhetin të parashihen mjete për realizim të 

këtij Programi. 

 
Neni 9 

Член 9 

 
Непoсреден надзор над 

извршувањето на работите од зимското 

одржување на улиците и локалните патишта 

 
Mbikqyrje të drejpërdrejtë të punëve rreth 

mirëmbajtjes dimërore të rrugëve lokale dhe 

rrugicave do të bëjë Shërbimi profesional i 

Komunës  së  Kërçovës,  në  bashkëpunim  me 
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ќе вршат стручната служба на Општината 

Кичево во соработка со службите на 

полициската станица на Министерството за 

Внатрешни работи во Кичево. 

 
Член 10 

 
Програмата за зимско одржување на 

улиците и локалните патишта во Општина 

Кичево влегува во сила осмиот (8) ден од 

денот на објавување во „Службен гласник“ 

на Општина Кичево. 

shërbimet për komunikacion të Stacionit policor 

të Ministrisë së Punëve të Brendshme në 

Kërçovë. 

 
Neni 10 

 
Programi për mirëmbajtje të rrugëve dhe 

rrugicave lokale në Komunën e Kërçovës, hyn 

në fuqi ditën e tetë ( 8 ) nga dita e publikimit në 

“Fletoren zyrtare të Komunës së Kërçovës”. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Совет на Општина Кичево / Këshilli i Komunës së Kërçovës 

Претседател, / Kryetar, 

                                                 Скендер Џабири / Skender Xhabiri 


